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DE: FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH
WICHTIG, GUT AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN
FR: POUR LA MAISON
IMPORTANT, À CONSERVER POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT
GB: DOMESTIC USE
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY
NL: HUISHOUDELIJK GEBRUIK
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: 
ZORGVULDIG LEZEN



 

DE:

 

 ACHTUNG! 
Bitte lesen Sie die Montage-und Bedienungsanleitung, bevor Sie mit der Montage und/oder der 
Nutzung des Produktes beginnen. 
Gehen Sie gemäß Anleitung vor und bewahren Sie diese für spätere Fragen auf. 

  

 

FR: INFORMATIONS IMPORTA TES! 
Veuillez lire attentivement l’ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce

 

produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le pour toute consultation ultérieure. 
GB: IMPORTANT INFORMATION! 

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. 
Follow the manual thoroughly and keep it for further reference. 

NL: BELANGRIJKE INFORMATIE! 
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. 
Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar die voor toekomstig gebruik. 
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DE:
 

 SO VERMEIDEN SIE KRATZER! 
Um Kratzer zu vermeiden, montieren Sie das Möbel auf einer weichen Unterlage, z. B einer Decke 
oder einem Teppich. 

 FR: AVERTISSEMENT POUR ÉVITER LES RAYURES! 
Afin d’éviter les rayures, ce meuble doit être monté sur une surface souple (par exemple un tapis).

GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES! 
To avoid scratching this furniture, it should be assembled on a soft layer – e.g. a rug. 

NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN! 
Om krassen op dit meubel te voorkomen, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond, 
zoals een vloerkleed. 
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DE :

 

 PFLEGUNG! 
Das Möbelstück regelmässig mit einem fucheten Tuch und milder Seifenlsung oder nur Wasser 
säubern. Mit einem weich n, sauberen Tuch trocken nachwischen. Wenn das Produkt Kissen 
enthält, wird immer empfohlen, es in einer Kissenbox zu lagern. Wenn Sie im Allgemeinen auch 
eine Abdeckung zum Abdecken von Gartenmöbeln verwenden, bleiben diese für eine lange Zeit 
ordentlich. Außerhalb der Saison an einem trockenen, vor Frost geschützten und gut belüfteten Ort 
lagern, z. B. in der Garage, im Carport oder Keller. 
 

 

FR: ENTRETIEN & NETTOYAGE! 
Entretenez et préservez l'apparence de votre appareil. Un époussetage régulier avec un chiffon 
doux suffira. Pour nettoyer la saleté, essuyez l'appareil avec un chiffon humide. Si le produit 
contient des coussins, il est toujours recommandé de le stocker dans une boîte à coussins. Une 
fois la saison terminée, stocker dans un endroit sec, à l'abri du gel et bien aéré, comme un garage, 
un carport ou une cave. 
 

GB: MAINTENANCE & CARE! 
Care and maintain the appearance of your unit. Regular dusting with soft cloth will be adequate. 
For grime stains wipe unit with a damp cloth. If the product contains cushions, it is always 
recommended to keep them in a cushion box if they are not being used. Generally, if you also use 
a cover to protect outdoor furniture, they will stay neat for a long time. Store out of season in a dry, 
frost-free and well-ventilated place, e.g. garage, 

carpo

rt or basement. 
 

NL: ONDERHOUD EN VERZORGING! 
Verzorg en onderhoud het uiterlijk van uw product. Regelmatig afstoffen met een zachte doek is 
voldoende. In geval van vuilplekken kunt u het product afnemen met een vochtige doek. Als het 
product sierkussens bevat, adviseren we altijd om die in een kussenbox te bewaren als ze niet 
gebruikt worden. Als u ook een hoes gebruikt voor de bescherming van buitenmeubelen, blijven ze 
doorgaans een lange tijd mooi. Buiten het seizoen opbergen op een droge, vorstvrije en goed 
geventileerde plaats, zoals een garage, carport of kelder. 
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DE: 
produziert für: 
Dymak Holland BV
Japanlaan 26D, 
1432 DK Aalsmeer
PHONE: +31 (0)20 547 3173
EMAIL: info@dymak.nl

FR: 
produit pour: 
Dymak Holland BV
Japanlaan 26D, 
1432 DK Aalsmeer
PHONE: +31 (0)20 547 3173
EMAIL: info@dymak.nl
 
GB: 
Produced for: 
Dymak Holland BV
Japanlaan 26D, 
1432 DK Aalsmeer
PHONE: +31 (0)20 547 3173
EMAIL: info@dymak.nl

NL: 
Geproduceerd voor: 
Dymak Holland BV
Japanlaan 26D, 
1432 DK Aalsmeer
PHONE: +31 (0)20 547 3173
EMAIL: info@dymak.nl
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